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Ritet hyrëse טקסי היכרות
Shenjë e kryqit סימן הצלב

Në emër të Atit, të Birit dhe të Frymës

së Shenjtë.

בשם האב, ושל הבן, ורוח

הקודש.

Aminë אָמֵן

Përshëndetje ברְּכָהָ

Hirin e Zotit tonë Jezu Krisht, Dhe

dashuria e Zotit, dhe bashkimi i

Frymës së Shenjtë Bëhu me të gjithë

ju.

חסד אדוננו ישוע המשיח, ואהבת

האל, והקהילה של רוח הקודש

להיות איתך כולכם.

Dhe me shpirtin tënd. ועם רוחך.

Veprimtari מעשה עונשין

Vëllezërit (vëllezërit dhe motrat), le të

pranojmë mëkatet tona, Dhe kështu

përgatitemi për të festuar misteret e

shenjta.

אחים (אחים ואחיות), בואו נכיר

בחטאינו, וכך הכינו את עצמנו

לחגוג את התעלומות הקדושות.

Unë i rrëfej Zotit të Plotfuqishëm Dhe

për ju, vëllezërit dhe motrat e mia, se

kam mëkatuar shumë, në mendimet

e mia dhe me fjalët e mia, në atë që

kam bërë dhe në atë që nuk kam

arritur të bëj, Përmes fajit tim, Përmes

fajit tim, Përmes fajit tim më të rëndë;

Prandaj e pyes Mary të bekuar

gjithnjë e virgjër, të gjithë engjëjt dhe

shenjtorët, Dhe ti, vëllezërit dhe

motrat e mia, Të lutem për mua Zotit,

Perëndisë tonë.

אני מודה באלוהים יתברך וגם

לך, אחיי ואחיותיי, שחטאתי

מאוד, במחשבותיי ובדברי, במה

שעשיתי ובמה שלא הצלחתי

לעשות, דרך אשמתי, דרך

אשמתי, דרך אשמתי הכי קשה;

לכן אני שואל את מרי הברכה

ויוגרג ', כל המלאכים והקדושים,

ואתה, אחיי ואחיותיי, להתפלל

עבורי לאדון אלוהינו.

Zoti i Plotfuqishëm le të mëshirojë për

ne, Na fal mëkatet tona, Dhe na sillni

në jetën e përhershme.

שאלוהים יתברך ירחם עלינו,

סלח לנו חטאינו, ולהביא אותנו

לחיים נצחיים.

Aminë אָמֵן

Kyrie קיירי

Zot, ki mëshirë. אב הרחמן, רחם נא.
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Zot, ki mëshirë. אב הרחמן, רחם נא.

Krisht, ki mëshirë. ישו, רחמים.

Krisht, ki mëshirë. ישו, רחמים.

Zot, ki mëshirë. אב הרחמן, רחם נא.

Zot, ki mëshirë. אב הרחמן, רחם נא.

Gloria גלוריה

Lavdi Zotit në lartësitë, dhe në tokë

paqe për njerëzit me vullnet të mirë.

Ne ju lavdërojmë, ju bekojme, ne ju

adhurojmë, ne ju përlëvdojmë, ne ju

falënderojmë për lavdinë tuaj të

madhe, Zot Zot, Mbret qiellor, O Zot,

Atë i Plotfuqishëm. Zoti Jezus Krisht,

Bir i vetëmlindur, Zot Perëndi, Qengji i

Perëndisë, Biri i Atit, ti heq mëkatet e

botës, ki mëshirë për ne; ti heq

mëkatet e botës, pranoje lutjen tonë;

ju jeni ulur në të djathtën e Atit, ki

mëshirë për ne. Sepse vetëm ti je i

Shenjti, vetëm ti je Zoti, vetëm ti je

Më i Larti, Jezus Krishti, me Frymën e

Shenjtë, në lavdinë e Perëndisë Atë.

Amen.

תהילה לאלוהים בגבוה ביותר,

ועל פני האדמה שלום לאנשים

בעלי רצון טוב. אנחנו משבחים

אותך, אנחנו מברכים אותך,

אנחנו מעריצים אותך, אנו

מפארים אותך, אנו מודים לך על

התהילה הגדולה שלך, אדוני

אלוהים, מלך שמימי, אלוהים,

אבא יתברך. לורד ישוע המשיח,

רק בן נולד, לורד אלוהים, כבש

האל, בן האב, אתה מוריד את

חטאי העולם, יש לרחם עלינו;

אתה מוריד את חטאי העולם,

לקבל את התפילה שלנו; אתה

יושב ליד ימין של האב, תרחם

עלינו. בשבילך לבד הם

הקדושים, אתה לבד הוא האדון,

אתה לבד הוא הגבוה ביותר, ישו,

עם רוח הקודש, בתפארת

אלוהים האב. אָמֵן.

Mbledh לאסוף

Le të lutemi. בואו נתפלל.

Amen. אָמֵן.

Liturgjia e Fjalës ליטורגיה של המילה
Leximi i Parë קריאה ראשונה

Fjala e Zotit. דבר ה '.

Faleminderit Zotit. תודה לאל.

Psalmi Përgjegjësor תהילים מגיבים

Leximi i Dytë קריאה שנייה

Fjala e Zotit. דבר ה '.
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Faleminderit Zotit. תודה לאל.

Ungjill בשְּׂוֹרהָ

Zoti qoftë me ju. האדון יהיה איתך.

Dhe me shpirtin tuaj. ועם רוחך.

Një lexim nga Ungjilli i shenjtë sipas N. קריאה מהבשורה הקדושה על

פי נ.

Lavdi ty o Zot תהילה לך, אדוני

Ungjilli i Zotit. בשורת האדון.

Lëvduar ty, Zoti Jezu Krisht. שבח לך, אדון ישוע המשיח.

I matur דְרשָָׁה

Profesion i besimit מקצוע אמונה

Unë besoj në një Zot, Ati i

Plotfuqishëm, krijues i qiellit dhe i

tokës, nga të gjitha gjërat e dukshme

dhe të padukshme. Unë besoj në një

Zot Jezu Krisht, Biri i vetëmlindur i

Perëndisë, lindur nga Ati para të

gjitha shekujve. Zoti nga Zoti, Drita

nga Drita, Zoti i vërtetë nga Zoti i

vërtetë, të lindura, të pabëra, të

njëtrajtshme me Atin; nëpërmjet tij u

bënë të gjitha gjërat. Për ne njerëzit

dhe për shpëtimin tonë ai zbriti nga

qielli, dhe me anë të Frymës së

Shenjtë u mishërua nga Virgjëresha

Mari, dhe u bë njeri. Për hir tonë ai u

kryqëzua nën Ponc Pilatin, ai pësoi

vdekjen dhe u varros, dhe u ngrit

përsëri ditën e tretë në përputhje me

Shkrimet. Ai u ngjit në qiell dhe është

ulur në të djathtën e Atit. Ai do të vijë

përsëri në lavdi për të gjykuar të

gjallët dhe të vdekurit dhe mbretëria

e tij nuk do të ketë fund. Unë besoj në

Frymën e Shenjtë, Zotin, dhënësin e

jetës, që buron nga Ati dhe Biri, i cili

me Atin dhe Birin adhurohet dhe

אני מאמין באל אחד, האב

יתברך, יצרנית השמים והאדמה,

מכל הדברים גלויים ובלתי

נראים. אני מאמין באדון אחד

ישוע המשיח, בן האלוהים היחיד

שנולד, נולד מהאב לפני כל

הגילאים. אלוהים מאלוהים, אור

מאור, אלוהים אמיתי מאלוהים

אמיתי, נולד, לא נעשה,

קונסובסטאלי עם האב; דרכו

נעשו כל הדברים. עבורנו הגברים

ולצלתנו הוא ירד מהשמיים, ועל

ידי רוח הקודש התגלמה מרים

הבתולה, והפך לאדם. למעננו

הוא נצלב תחת פונטיוס פילטוס,

הוא סבל ממוות ונקבר, וקם שוב

ביום השלישי בהתאם לכתובים.

הוא עלה לשמיים והוא יושב ליד

ימין של האב. הוא יבוא שוב

בתהילה לשפוט את החיים

והמתים ולממלכתו לא יהיה סוף.

אני מאמין ברוח הקודש, בה ',

נותן החיים, שממשיך מהאב

והבן, מי עם האב והבן נערץ

ומפואר, שדיברו על הנביאים.

אני מאמין בכנסייה אחת,
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lavdërohet, i cili ka folur nëpërmjet

profetëve. Unë besoj në një Kishë të

vetme, të shenjtë, katolike dhe

apostolike. Unë rrëfej një Pagëzim për

faljen e mëkateve dhe pres me

padurim ringjalljen e të vdekurve dhe

jetën e botës që do të vijë. Amen.

קדושה, קתולית ואפוסטולית. אני

מודה טבילה אחת לסליחת

חטאים ואני מצפה לתחיית

המתים וחיי העולם הבאים. אָמֵן.

Lutja Universale תפילה אוניברסלית

I lutemi Zotit. אנו מתפללים לורד.

O Zot, dëgjo lutjen tonë. אדוני, שמע את תפילתנו.

Liturgji e Eukaristisë ליטורגיה של
האוהריסט

Ofertë Offertory

I bekuar qoftë Zoti përjetë. ברוך אלוהים לנצח.

Lutuni, vëllezër (vëllezër dhe motra),

se sakrifica ime dhe e juaja mund të

jetë e pranueshme për Zotin, Ati i

plotfuqishëm.

התפלל, אחים (אחים ואחיות),

שהקרבה שלי ושלך יכול להיות

מקובל על אלוהים, האב הכל -

יכול.

Zoti e pranoftë sakrificën në duart

tuaja për lavdinë dhe lavdinë e emrit

të tij, për të mirën tonë dhe të mirën

e gjithë Kishës së tij të shenjtë.

יהי רצון שהאדון יקבל את

ההקרבה בידיך על שבח

ותפארת שמו, לטובתנו וטובת כל

הכנסייה הקדושה שלו.

Amen. אָמֵן.

Lutja Eukaristike תפילה אוקריסטית

Zoti qoftë me ju. האדון יהיה איתך.

Dhe me shpirtin tuaj. ועם רוחך.

Ngrini lart zemrat tuaja. הרם את ליבך.

Ne i ngremë ato te Zoti. אנו מרימים אותם לורד.

Le të kremtojmë Zotin, Perëndinë

tonë.

בואו נודה לה 'אלוהינו.

Është e drejtë dhe e drejtë. זה נכון וצודק.

I Shenjtë, i Shenjtë, i Shenjtë, Zoti i

ushtrive. Qielli dhe toka janë plot me

lavdinë tuaj. Hosana në më të lartat.

Lum ai që vjen në emër të Zotit.

Hosana në më të lartat.

אדון המארחים הקדוש, הקדוש

הקדוש, הקדוש. גן עדן וארץ

מלאים בתפארתך. הוסנה

הגבוהה ביותר. ברוך הוא שבא
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בשם האדון. הוסנה הגבוהה

ביותר.

Misteri i besimit. תעלומת האמונה.

Ne shpallim vdekjen tënde, o Zot, dhe

shpalle Ringjalljen tënde derisa të vini

përsëri. Ose: Kur hamë këtë Bukë dhe

pimë këtë Kupë, ne shpallim vdekjen

tënde, o Zot, derisa të vini përsëri.

Ose: Na shpëto, Shpëtimtar i botës,

sepse me Kryqin dhe Ringjalljen

tënde na ke liruar.

אנו מכריזים על מותך, הו, אדוני,

ולהכיר את תחייתך עד שתבוא

שוב. אוֹ: כשאנחנו אוכלים את

הלחם הזה ושותים את הכוס

הזה, אנו מכריזים על מותך, הו,

אדוני, עד שתבוא שוב. אוֹ: הצילו

אותנו, מושיע העולם, שכן על ידי

הצלב והתחייה שלך שחררת

אותנו בחינם.

Amen. אָמֵן.

Riti i Kungimit טקס הקהילה

Me urdhër të Shpëtimtarit dhe të

formuar nga mësimi hyjnor, ne

guxojmë të themi:

בפיקודו של המושיע ונוצר על ידי

הוראה אלוהית, אנו מעזים לומר:

Ati ynë, që je në qiej, u shenjtëroftë

emri yt; të vijë mbretëria jote, u bëftë

vullneti yt në tokë ashtu siç është në

qiell. Na jep bukën tonë të përditshme

sot, dhe na i fal fajet tona, siç i falim

ata që mëkatojnë kundër nesh; dhe

mos na çoni në tundim, por na çliro

nga e keqja.

אבינו שבשמיים, אתקדש שמך;

הממלכה שלך תבוא, שלך ייעשה

על האדמה כפי שזה בגן עדן. תן

לנו היום את הלחם היומי שלנו,

וסלח לנו על גבולנו, כשאנחנו

סולחים לאלה שמסגרים אותנו;

ולהוביל אותנו לא לפיתוי, אבל

למסור אותנו מהרע.

Na çliro, o Zot, të lutemi, nga çdo e

keqe, me dashamirësi jepi paqe në

ditët tona, që me ndihmën e mëshirës

sate, ne mund të jemi gjithmonë të

lirë nga mëkati dhe të sigurt nga çdo

shqetësim, ndërsa presim shpresën e

bekuar dhe ardhjen e Shpëtimtarit

tonë, Jezu Krishtit.

למסור אותנו, אדוני, אנו

מתפללים, מכל רע, מעניקים

בחינניות שלום בימינו, זה, בעזרת

רחמיך, אנו עשויים להיות תמיד

חופשיים מחטא ובטוח מכל

מצוקה, כשאנחנו מחכים לתקווה

המבורכת ובואו של מושיענו,

ישוע המשיח.

Për mbretërinë, fuqia dhe lavdia janë

tuajat tani dhe pergjithmone.

לממלכה, הכוח והתהילה הם

שלך עכשיו ולתמיד.

Zoti Jezus Krisht, i cili u tha apostujve

tuaj: Paqen po ju lë, paqen time po ju

jap, mos shikoni mëkatet tona, por në

לורד ישוע המשיח, מי אמר

לשליחים שלך: שלום אני עוזב

אותך, השלווה שלי אני נותן לך,
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besimin e Kishës suaj, dhe me

mirësjellje i jep asaj paqe dhe unitet

në përputhje me vullnetin tuaj. Që

jeton dhe mbretëron në shekuj të

shekujve.

לא תסתכל על חטאינו, אבל על

אמונת הכנסייה שלך, ומעניקים

לה בחינניות שלום ואחדות

בהתאם לרצונך. שחיים ומלוכים

לנצח נצחים.

Amen. אָמֵן.

Paqja e Zotit qoftë me ju gjithmonë. שלום ה 'יהיה איתך תמיד.

Dhe me shpirtin tuaj. ועם רוחך.

Le t'i ofrojmë njëri-tjetrit shenjën e

paqes.

הבה נציע אחד לשני את סימן

השלום.

Qengji i Perëndisë, ti heq mëkatet e

botës, ki mëshirë për ne. Qengji i

Perëndisë, ti heq mëkatet e botës, ki

mëshirë për ne. Qengji i Perëndisë, ti

heq mëkatet e botës, na jep paqe.

כבש אלוהים, אתה מוריד את

חטאי העולם, תרחם עלינו. כבש

אלוהים, אתה מוריד את חטאי

העולם, תרחם עלינו. כבש

אלוהים, אתה מוריד את חטאי

העולם, העניק לנו שלום.

Ja Qengji i Perëndisë, ja, ai që heq

mëkatet e botës. Lum ata që janë

thirrur në darkën e Qengjit.

הנה כבש האל, הנה אותו

שמסלק את חטאי העולם.

ברוכים אלה שנקראים לסעודת

הכבש.

Zot, nuk jam i denjë se duhet të hysh

nën çatinë time, por thuaj vetëm

fjalën dhe shpirti im do të shërohet.

אדוני, אני לא ראוי שעליך

להיכנס מתחת לגג שלי, אבל רק

אומרים את המילה ונשמתי יירפא.

Trupi (Gjaku) i Krishtit. הגוף (דם) של ישו.

Amen. אָמֵן.

Le të lutemi. בואו נתפלל.

Amen. אָמֵן.

Përfundimi i riteve מסכם טקסים
Bekimi ברכה

Zoti qoftë me ju. האדון יהיה איתך.

Dhe me shpirtin tuaj. ועם רוחך.

Zoti i Plotfuqishëm ju bekoftë, Ati dhe

Biri dhe Fryma e Shenjtë.

שאלוהים יתברך יברך אותך,

האב והבן ורוח הקודש.

Amen. אָמֵן.

Shkarkimi הֲדָחָה



Albanian (Shqip) Hebrew (עברית)

Dilni, mesha ka mbaruar. Ose: Shkoni

dhe shpallni Ungjillin e Zotit. Ose:

Shkoni në paqe, duke përlëvduar

Zotin me jetën tuaj. Ose: Shkoni në

paqe.

צאו, המסה מסתיימת. או: לכו

והודיעו על בשורת האדון. או:

לכו בשלום, מפארים את האדון

בחייכם. או: ללכת בשלום.

Faleminderit Zotit. תודה לאל.
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